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(a) EU DECLARATION OF CONFORMITY

(b) This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

KRATOS SAFETY
689 Chemin du Buclay
38540 Heyrieux

FRANCE

(c) Declares that the following new PPE against falls from height, as a Category Il product:

Ref Description

FA 5021221 Aluminium Snap Hook with a 21 mm gate opening

EN 362:2004 Class T

(d) Complies with the 2016/425/EU PPE Regulation, as well as above national standards that transpose
harmonized standards, is identical to the PPE relative to the EU Type-examination certificate (Module
B):

N°2777/10757-02/E01-01

That has been delivered by:

(e) Is subject to the conformity assessment procedure based on quality assurance of the production process
(Module D), under surveillance of the notified body:

Heyrieux, on 10/03/2025 Julien THOURIGNY (Quality Manager)
9 /

Tel : +33 (0)4 72 48 78 27 Fax : +33 (0)4 72 48 58 32

TVA: FR 21 530 336 833 Siret : 530 336 833 00013
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DECLARATION DE CONFORMITE UE

La présente Déclaration de Conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Déclare que 'Equipement de Protection Individuelle (EPI) contre les chutes de hauteur neuf, en tant que produit de Catégorie Ill :

Est conforme a la Réglementation EPI 2016/425/UE, ainsi qu’aux normes nationales transposant les normes harmonisées ; est identique a
I’'EPI ayant fait I'objet de I'attestation d’examen UE de type (Module B) N° délivrée par :

Est soumis a la procédure d’évaluation de la conformité au type sur la base de I'assurance de la qualité du mode de production (Module D)
sous la surveillance de I’organisme notifié :

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Erklart hiermit, dass folgend beschriebene neue PSA gegen Absturz der Kategorie IlI:

Konform ist mit der PSA-Verordnung 2016/425/EU, sowie der nationalen Normen welche die harmonisierten Normen umsetzen; sowie
identisch ist mit der PSAgA die Gegenstand des EU-Baumusterpriifbescheinigung (Modul B) N° ist welches Ubermittelt wurde an:
Unterliegt Konformitatsbewertungsverfahren mit dem Baumuster auf der Grundlage einer Qualitatssicherung bezogen auf den
Produktionsprozess (Modul D) unter Uberwachung der notifizierten Stelle:

ES

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Declara que el Equipo de Proteccidn Individual (EPI) anticaida nuevo, como producto de Categoria lll:

Cumple con las disposiciones de la Reglamentacién EPI 2016/425/UE, y con las normas nacionales de transposicion de las normas
armonizadas; es idéntico al EPI que es el objeto del certificado de examen UE de tipo (Mddulo B) N° emitido por:

Estd sujeto al procedimiento de evaluacion de la conformidad con el tipo basada en el aseguramiento de la calidad del proceso de
produccién (mddulo D) bajo la supervisidn del organismo notificado:

IT

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante.

Dichiara che il Dispositivo di Protezione Individuale (DPI) contro le cadute dall'alto, nuovo, in qualita di prodotto di Categoria Ill:

E’ conforme alla Normativa DPI 2016/425/UE, ed anche alle norme nazionali che traspongono le norme armonizzate; €’ identico al DPI
oggetto del certificato di esame UE del tipo (Modulo B) N° rilasciata da:

E sottoposto alla procedura di valutazione della conformita al tipo basata sulla garanzia di qualita del processo di produzione (modulo D)
sotto la sorveglianza dell'organismo notificato:

NL

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Deze conformiteitsverklaring is opgesteld onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

verklaart dat het nieuwe persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) tegen vallen vanaf hoogte, als categorie Ill-product:

voldoet aan de PBM-verordening (EU) 2016/425 en de nationale normen tot omzetting van de geharmoniseerde normen; identiek is aan de
PBM die het voorwerp was van de verklaring van EU-typeonderzoek (module B) Nr. uitgegeven door:

is onderworpen aan de procedure voor beoordeling van de conformiteit met het type op basis van de kwaliteitsborging van het
productieproces (module D), onder toezicht van de aangemelde instantie:

PL

EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejsza Deklaracja Zgodnosci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialnos$¢ producenta.

Oswiadcza, 7e nastepujace nowe SOl chronigce przed upadkiem z wysokoéci, jako produkt kategorii ll:

Jest zgodny z rozporzadzeniem $OI 2016/425/UE, a takze z normami krajowymi transponujgcymi normy zharmonizowan; jest identyczny ze
SOl pod wzgledem UE Certyfikat badania typu (Modut B) N° Zostato dostarczone przez:

Podlega procedurze oceny zgodno$ci opartej na zapewnieniu jakosci procesu produkcyjnego (Modut D), pod nadzorem jednostki
notyfikowanej:

PT

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

A presente Declaragdo de Conformidade é elaborada sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Declara que o Equipamento de Proteg¢do Individual (EPI) contra quedas em altura novo, como um produto de Categoria Ill:

Estd em conformidade com o Regulamento EPI 2016/425/UE, bem como com as normas nacionais que transpdem as normas harmonizadas;
é idéntico ao EPI que foi objeto do certificado de exame UE (Mddulo B) N° Emitido por:

Esta sujeito ao procedimento de avaliagdo da conformidade com o tipo baseado na garantia da qualidade do método de produgdo (mddulo
D) sob a supervisdo do organismo notificado:
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Denne overensstemmelseserklaering er udarbejdet pa producentens eget ansvar.

erklaerer, at de nye personlige vaernemidler (PPE) mod fald fra hgjder er et kategori lll-produkt:

Er i overensstemmelse med PPE-forordningen 2016/425/EU og de nationale standarder, der gennemfgrer de harmoniserede normer; er
identisk med de personlige veernemidler, der er omfattet af EU-typeafprgvningsattesten (modul B) nr. leveret af:

Er omfattet af proceduren for vurdering af overensstemmelse med typen baseret pa kvalitetssikring af produktionsmetoden (modul D) under
overvagning af det bemyndigede organ:

FI

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:

Vakuutuksen kohde, korkealta putoamiselta suojaava uusi luokan Il henkildnsuojain:

Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten ja niiden kansallisten standardien mukainen,
joilla yhdenmukaistetut standardit saatetaan osaksi kansallista lainsdadant6a; ja identtinen EU-tyyppitarkastustodistuksen (moduuli B)
kohteena olevan henkildnsuojaimen kanssa Nro myontaja:

IImoitettu laitos, joka on suorittanut tyypinmukaisuuden arvioinnin tuotannon laadunvarmistuksen perusteella (moduuli D):

Y

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna férsakran om dverensstammelse har uppréttats pa tillverkarens eget ansvar.

Europaparlamentet forsakrar att den nya personliga skyddsutrustningen (PSU) mot fall fran hég hojd ar en produkt i kategori lll:

Uppfyller kraven i férordningen 2016/425/EU om personlig skyddsutrustning och nationella standarder som inférlivar harmoniserade

standarder; ar identisk med den personliga skyddsutrustning som omfattas av EU-typintyget (modul B) Nr utfardad av:
Omfattas av ett forfarande for bedomning av typdverensstimmelse som grundar sig pa kvalitetssakring av produktionsmetoden (modul D)
under 6vervakning av det anmalda organet:

SL

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je izkljuéno odgovoren proizvajalec.

Izjavlja, da je nova osebna zascitna oprema (OZ0O) proti padcem z viSine kot izdelek kategorije Ill:

je v skladu z Uredbo OZ0 2016/425/EU in nacionalnimi standardi, ki prenasajo usklajene standarde; je enak osebni zas¢itni opremi, ki je bila
predmet certifikata EU o pregledu tipa (modul B) St. izdaja:

zanj velja postopek ugotavljanja skladnosti s tipom, ki temelji na zagotavljanju kakovosti proizvodne metode (modul D) pod nadzorom
priglasenega organa:

cz

PROHLASENI O SHODE CE

Toto prohlaseni o shodé je vypracovano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

prohlasuje, Ze novy osobni ochranny prostredek (OOP) proti pddim z vysky, jako vyrobek kategorie IlI:

je v souladu s nafizenim (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich a s vnitrostatnimi normami, které harmonizované normy
prejimaji; je totozny s OOP, na ktery se vztahuje certifikat EU prezkouseni typu (modul B) C. vydano:

podléha postupu posuzovani shody s typem na zakladé zabezpeceni kvality vyrobniho procesu (modul D) pod dohledem oznameného
subjektu:

SK

VYHLASENIE O ZHODE EU

Toto vyhlasenie o zhode je vypracované na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

vyhlasuje, Ze novy osobny ochranny prostriedok (OOP) proti pAdom z vysky ako vyrobok kategérie IlI:

e v stlade s nariadenim 2016/425/EU o osobnych ochrannych prostriedkoch a vnutro$tatnymi normami, ktorymi sa transponuju
harmonizované normy; je totoZny s OOP, na ktoré sa vztahuje osvedéenie o typovej skike EU (modul B) &. ktoré vydal/-a:

je predmetom postupu posudzovania zhody s typom na zadklade zabezpecenia kvality vyrobnej metdédy (modul D) pod dohladom
notifikovaného organu:

HR

IZJAVA O SUKLADNOSTI S EU

Ova lIzjava o sukladnosti sastavljena je pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca.

Izjavljuje da nova osobna zastitna oprema (OZO) protiv padova s visine, kao proizvod kategorije Ill:

Uskladen je s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425/EU, kao i s nacionalnim standardima koji prenose uskladene standarde;
identi¢na je osobnoj zastitnoj opremi koja je bila predmet EU potvrde o pregledu tipa (Modul B) Br. Izdano od strane:

podlijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti s tipom koji se temelji na osiguranju kvalitete metode proizvodnje (Modul D) pod nadzorom
prijavljenog tijela:
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OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
HacTosAwaTta geknapauma 33 CbOTBETCTBME € U3rOTBEHA HA U3K/IHOYUTE/IHA OTFOBOPHOCT HA NPOU3BOAUTENSA.
[Jeknapupa, 4e HOBOTO IMYHO NpegnasHo cpeacTso (J/IMC) cpely NagaHe OT BUCOYMHA KaTo NPOAYKT OT Kateropus Il

CvoTtBeTtctBa Ha PernameHt (EC) 2016/425 OTHOCHO AMYHWTE NpeAnasHU CPeAcTBa, KaKTO M Ha HauMOHa/sHMTE CTaHAapTU, C KOMTO ce
TPAHCMNOHUPAT XapMOHU3MpPAHUTE CTaHZ4APTH; e naeHTuuHo ¢ JINC, KoeTo e 6uno npegmet Ha cepTudukaTa 3a EC uscneasaHe Ha Tvna
(Moayn B) Ne N3papeH oT:

NoAJIeXKM Ha NpoueypaTa 3a OLEHKA Ha CbOTBETCTBMETO C TUMNA Bb3 OCHOBA Ha OCUTypABaHE Ha KayecTBOTO Ha Npom3BoACcTBOTO (Moayn D)
noA, HaZ30pa Ha HOTUOULIMPAHUSA OpraH:

HU

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A jelen megfelelGségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felel6ssége mellett készilt.

Kijelenti, hogy a magasbdl torténé lezuhanas elleni Uj egyéni védéfelszerelés lll. kategoriaju termékként:

Megfelel az egyéni védéfelszerelésekr6l szolé 2016/425/EU rendeletnek, valamint a harmonizalt szabvanyokat atllteté nemzeti
szabvanyoknak; azonos az EU-tipusvizsgalati tanusitvany targyat képezé egyéni védéfelszereléssel (B modul) Sz. kiadta:

A gyartasi mddszer minGségbiztositdsa (D modul) alapjan a tipusmegfelelGség-értékelési eljaras ald tartozik a bejelentett szervezet
fellgyelete mellett:

EE

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla:

Vakuutuksen kohde, korkealta putoamiselta suojaava uusi luokan IIl henkildnsuojain:

Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten ja niiden kansallisten standardien mukainen,
joilla yhdenmukaistetut standardit saatetaan osaksi kansallista lainsdadant6a; ja identtinen EU-tyyppitarkastustodistuksen (moduuli B)
kohteena olevan henkilénsuojaimen kanssa Nro myontaja:

IImoitettu laitos, joka on suorittanut tyypinmukaisuuden arvioinnin tuotannon laadunvarmistuksen perusteella (moduuli D):

Lv

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

S atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu.

pazino, ka jaunie individualie aizsardzibas l1dzekli (IAL) pret kritieniem no augstuma ka Ill kategorijas izstradajumi:

atbilst IAL Regulai 2016/425/ES, ka ar valsts standartiem, ar kuriem parnem saskanotos standartus; ir identisks IAL, uz ko attiecas ES tipa
parbaudes sertifikats (B modulis) Nr. Izsniedza:

ir veikta atbilstibas vértésanas procediira, pamatojoties uz razoSanas metodes kvalitates nodrosinasanu (D modulis) lemjosas iestades
uzraudziba:

LT

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Si atitikties deklaracija iduota gamintojo ig§imtine atsakomybe.

Pareiskia, kad toliau nurodyta nauja asmeniné apsaugos jranga nuo kritimo i$ aukscio — Il kategorijos gaminys:

Atitinka Reglamento 2016/425/ES dél asmeniniy apsaugos priemoniy ir nacionaliniy standarty, kuriais perkeliami darnieji standartai,
reikalavimus; yra tokia pati kaip ir asmeniné apsaugos priemoné, kuriai iSduotas ES tipo tyrimo sertifikatas (B modulis) Nr. ISdavé:
Yra jvertinta pagal atitikties tipui jvertinimo procedira, pagrjsta gamybos proceso kokybés uztikrinimu (D modulis), priZidrint notifikuotajai
istaigai:

RO

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prezenta declaratie de conformitate este Intocmita sub responsabilitatea exclusivad a producatorului.

declara ca noul echipament de protectie individuala (EPI) impotriva caderilor de la indltime este un produs de categoria Ill:

respectd Regulamentul 2016/425/UE privind EPI si standardele nationale care transpun standardele armonizate; este identic cu EIP ce
constituie obiectul certificatului de examinare UE de tip (Modul B) N° Emis de:

face obiectul procedurii de evaluare a conformitdtii standard bazatd pe asigurarea calitatii metodei de productie (Modul D) sub
supravegherea organismului notificat:

GR

AHAQIH 3YMMOP®QZHS EE

H mapovoa AnAwon Zuupopdwong CUVTACOETAL [LE OIMOKAELOTIKA €UBUVN TOU KATAOKELQOTH.

H wg dvw etatpsio SnAwvel 6Tt o véog E§omAlopndg Atopikng Mpootaciag (EAM) katd twv mtwoewv anod Uog, wg potov tng Katnyopiag lli:
Tuppopowvetal pe tov Kavoviopd EAMN 2016/425/EE kot ta €BViKA MPOTUTOL OV EVOWOTWVOUV TA EVOPHUOVIOUEVO TPOTUTIA; Elvall
TLAVOHOLOTUTTIOC e TOV EAM Tou KOAUTITETOL ATTIO TO TILOTOMOLNTLKO £€€Taonc TUmou EE (Evotnta B) Apt6. Mou ekd6ONkKe amod :
Yrnokewtat otn dtadikacia afloAoynong tng cuppopdwong mpog tov tUmo Ue Bacn tn StaoddAion tng mowdtntag g Stadikaoiog
napaywyng (Evotnta A) und tnv EMOMTELN TOU KOLVOTIOLNLEVOU OPYOVLOUOU:
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(a) DIKJARAZZIONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

(b) Din id-Dikjarazzjoni tal-Konformita hija mfassla taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

(c) Tiddikjara li t-Taghmir ta’ Protezzjoni Personali (PPE) il-gdid kontra I-waqgghat mill-gholi, bhala prodott tal-Kategorija IlI:

(d) Huwa konformi mar-Regolament dwar il-PPE 2016/425/UE, u mal-istandards nazzjonali li jittrasponu I-istandards armonizzati; huwa identiku
ghal PPE li huwa kopert minn ¢ertifikat tal-approvazzjoni tat-tip tal-UE (Modulu B) Nru mahruga minn:

(e) Huwa suggett ghall-konformita mal-procedura ta’ evalwazzjoni tal-konformita tat-tip fuq il-bazi tal-assigurazzjoni tal-kwalita tal-metodu tal-
produzzjoni (Modulu D) taht is-supervizjoni tal-korp notifikat:

)



